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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 1 
 

제7조 

인도청구서와 보충문서 

1. 모든 인도청구는 서면으로 하여야 하고, 다음 각 호를 보충하여야 한다. 

가. 인도청구된 자의 신원에 관한 자료 및 가능한 경우 그 국적과 추정 소재지 

나. 범행의 일시·장소를 포함한 사건개요 

다. 범죄의 구성요건과 죄명, 벌칙, 공소시효 및 형의 시효를 기재한 법령 

2. 범죄혐의자에 대한 인도청구서에는 다음 각 호를 보충하여야 한다. 

가. 구속영장의 사본 또는 주무사법기관이 발부한 동등한 효력을 가지는 문서 

나. 인도청구된 자가 인도청구된 범죄를 범하였다고 의심할 만한 상당한 근거를 제공하는 설명 

3. 유죄판결을 선고받은 자에 관한 인도청구서에는 다음 각 호가 보충되어야 한다. 

가. 법원에 의해 선고된 판결문 사본 

나. 그 판결이 완전히 집행되지 아니하였다면 그 판결문 전문 또는 남은 형기의 전부  

제8조 

문서의 번역 

인도청구서를 보충하기 위하여 제출하는 문서는 피청구국의 언어나 피청구국이 받아들일 수 있는 다른 

언어로 된 적법하게 인증된 번역문을 첨부하여야 한다. 

제9조 

청구의 경로 및 문서의 인증 

1. 인도청구서와 그 보충서류 또는 긴급인도구속청구서는 다른 모든 공식통신문과 마찬가지로 

외교경로를 통하여 송부되어야 한다. 

2. 인도청구서를 보충하기 위하여 외교경로를 통하여 제출된 문서에는 어떠한 추가 인증 또는 

확인증명도 요하지 아니한다. 
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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 2 
 

ARTIGO I 

Promoção de Cooperação no Turismo 

1. As Partes buscarão promover, numa base igualitária e de benefícios recíprocos, a cooperação no domínio do turismo. 

2. As Partes, em consonância com suas respectivas legislações, estimularão a cooperação entre seus órgãos competentes 

de turismo e outras organizações correlatas, de ambos os países. 

3. A cooperação poderá incluir o intercâmbio de serviços de consultoria, a transferência de tecnologia no campo da 

indústria turística, a promoção de atividades promocionais conjuntas e o intercâmbio de peritos na área de turismo. 

4. As Partes deverão encorajar e promover a cooperação entre entidades do setor privado de seus respectivos países, 

estimulando o desenvolvimento da infraestrutura turística e de viagens. 

5. As Partes estudarão as possibilidades de melhorar e intensificar os meios de transporte e de comunicações entre ambos 

os países, estimulando o fluxo turístico em ambas as direções. 

ARTIGO II 

Escritórios de Turismo 

1. As Partes facilitarão, dentro de seus respectivos territórios, a instalação e funcionamento de escritórios oficiais de 

representação turística do outro país. 

2. Fica vedado aos escritórios de representação turística exercer qualquer atividade comercial. Seu funcionamento deverá 

ser supervisionado pelas suas respectivas Missões diplomáticas, em consonância com as leis e regulamentos de cada país. 

ARTIGO III 

Facilitação e Documentação 

1. As Partes, de acordo com suas respectivas regulamentações internas e em base recíproca, procurarão facilitar o 

intercâmbio turístico entre os dois países, buscando simplificar e eliminar as exigências relativas a procedimentos e 

documentação. 

2. As Partes, de acordo com suas respectivas legislações, procurarão facilitar a importação e exportação de documentação 

e material com vistas à promoção do turismo. 
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